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Consultations on issues concerning visa, permanent residency, %iIE . 71({{ . Iz/jﬂ_\‘ é:lilt ﬁEEEI . Uﬂ ,f/k‘% ‘(/é(.i//lﬂ

international marriage, naturalization, etc. s o AE — . .
% 14:00-17:00 on the third Wednesday of every month REEHAE 3 A= 14:00~17:00
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- An administrative scrivener (legal specialist) provides the consultation. ' EE TTE&%j: ( ?ik}\j: ) IEI é
- Consultation is free. All information shared during the consultation is * Kq&%&%o SFHbo
held in strict confidence. BT,
- An appointment is required. fﬁé"\] EEIE (}%#N}%ﬂ) B072-228-7499

Appointments: (Monday to Friday) 8072-228-7499
* If you need an interpreter, please apply at least 10 days prior to the
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consultation date. ;[:J@)H\ iﬁﬁﬁ%l%i/]ﬁﬂlﬂ iy
Venue: Plaza of Multicultural Exchange Sakai HB4s 590-0078 H X S FLAT 2-1
Sakai City General Welfare Hall 5F iﬁﬁ?%ﬁ?ﬁ?ﬂ:‘%’,ﬁglﬁj 5 &
2-1 Minamikawara-machi, Sakai-ku, Sakai City 590-0078 /a\ﬁ;: ﬁmﬁﬁfﬂ(%ﬂ:% ﬁ?i%ﬂ
Cooperation: Sakai Branch of the Osaka Certified Administrative
\Procedures Legal Specialists Association j\
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Consulta sobre el visado, residencia permanente, matrimonio

internacional, nacionalizacién, entre otros

% El tercer miércoles de cada mes. 14:00~17:00

+ Se puede consultar con el escribano administrativo (especialista).
+ Servicio de forma gratuita y de forma totalmente confidencial.

- Sin falta, reservar con antelacion.

Reserva : (lunes a viernes) 8072-228-7499

* Si necesita intérprete, sirvase solicitar hasta 10 dias antes.

Lugar: Plaza de Intercambio Multicultural de Sakai

Salén de Bienestar General de la Ciudad de Sakai, piso 5

CP 590-0078 Sakai-shi, Sakai-ku, Minamikawaramachi 2-1
Colaborado por: Sucursal de Sakai, Asociacion de Escribanos
Administrativos de la Prefectura de Osaka
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Consulta sobre vistos, residéncia permanente, casamento
internacional, naturalizacéo, etc.
* Toda 3?2 quarta-feira do més, das 14h as 17h

Atendimento prestado por despachante administrativo licenciado

[gyoseishoshi] (especialista)

Servigo gratuito. Mantemos suas informagdes em sigilo.

Necessario agendar a sua consulta.
Agendamento: (segunda a sexta) B072-228-7499
* Se precisar de intérprete, por favor, solicite com pelo menos 10 dias
de antecedéncia.
Local: Praga de Intercdmbio Multicultural de Sakai
5F, Dependéncias da Sala de Bem-estar Geral da Cidade de Sakai
2-1 Minamikawara-machi, Sakai-ku, Sakai-shi, 590-0078
Cooperagao: Associagdo de Gyoseishoshi de Osaka, Sucursal de
Sakai
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Konsultasyon tungkol sa visa, visa ng permanenteng residente, kasal
sa taong iba ang nasyonalidad, pagkuha ng nasyonalidad ng Hapon,
atbp.
% Tuwing ika-3 Miyerkules ng buwan 14:00~17:00
+ Isang Gyosei Shoshi (sertipikadong dalubhasa sa paggawa at
paglakad ng mga papeles sa pamahalaan) ang sasagot.
+ Hindi kailangan ng pera. Itatago ang sikreto.
+ Mangyaring tiyakin na kumuha ng appointment.
Appointment: (Lunes~Biyernes) 8072-228-7499
* Kapag nais magkaroon ng interpreter, kumuha ng appointment ng 10
araw bago nais kumonsulta.
Lugar: Multicultural Exchange Plaza ng Lungsod ng Sakai
2-1 Minamikawaramachi, Sakai-ku, Sakai-shi 590-0078
5F sa General Welfare Hall ng Lungsod ng Sakai
Pakikipagtulungan ng: Osaka Certified Administrative Procedures
Legal Specialists Association (Osaka-fu Gyoseisoshi Kai) Sakai Branch
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Tw vén vé visa, thuwdng trd, két hon véi ngwdi nwéde ngodi, nhap qubc
tich, v.v.

* Tht Tw cta tudn th& 3 hang thang tir 14:00~17:00

+ Chuyén vién hanh chinh (ngw&i cé trinh d0 chuyén mon) sé tra Ioi.

- Khéng can tra tién. Dam bao gitr bi mat thong tin.

- Hay dam bao dat hen trwdc.

bat hen: (Thr Hai ~ thir Sau) 8072-228-7499

* Khi can thong dich, hay déng ky trwdc it nhat 10 ngay.

Dia diém: Trung tam giao lwu da van héa TP Sakai

T590-0078. 2-1 Minamikawaramachi, Quan Sakai-ku, Thanh phé
Sakai

Tang 5, Toa nha phuc loi tdng hop TP Sakai

Hop tac: Chi nhanh Sakai - Hiép hdi chuyén vién hanh chinh phd Osaka
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Konsultasi mengenai visa, tinggal permanen, perkawinan

internasional, naturalisasi, dIl.

* Setiap bulan pada hari Rabu minggu ke-3, pukul 14.00 - 17.00
+ Notaris publik (gyosei shoshi) profesional akan menjawab
pertanyaan Anda.

+ Tidak perlu biaya. Kerahasiaan Anda terjamin.

+ Anda harus melakukan reservasi sebelumnya.

Reservasi: (Senin-Jumat) 8072-228-7499

* Jika Anda ingin menggunakan layanan penerjemah, silakan

mendaftarkan diri 10 hari sebelumnya.

Tempat: Plaza untuk Pertukaran Multikultural Sakai
Minami-kawara-machi 2-1, Sakai-ku, Kota Sakai 590-0078
Gedung Kesejahteraan Umum Kota Sakai, Lt. 5

Kerja sama: Asosiasi Notaris Publik Osaka Cabang Sakai
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